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COMPOSITION EN THÈME LATIN 
	  

(Classes	  de	  première	  ES,	  L	  et	  S)	  
	  
	  
	  
	  

Durée	  :	  4	  heures	  
-‐-‐-‐-‐-‐	  

	  
	  
	  

L’usage	  des	  dictionnaires	  latin-‐français	  et	  français-‐latin	  est	  autorisé	  
	  
	  
	  
	  

	  
Consignes	  aux	  candidats	  

	  
-‐	  Ne	  pas	  utiliser	  d’encre	  claire	  
-‐	  N’utiliser	  ni	  colle,	  ni	  agrafe	  
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-‐	  Sur	  chaque	  copie,	  renseigner	  l’en-‐tête	  +	  l’identification	  du	  concours	  :	  
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CONCOURS GENERAL DES LYCEES 
 

Session de 2018 
 

COMPOSITION DE THEME LATIN 
(Classes de Premières L, S et ES) 

 
Durée : 4 heures 

 
--------------------------- 

 
L’usage seul des dictionnaires latin-français et français-latin est autorisé 

 
 
 
 

Première rencontre1 
 
   
      M. de Clèves2 la regardait avec admiration, et il ne pouvait comprendre qui était cette belle 

personne qu’il ne connaissait point. Il voyait bien par son air, et par tout ce qui était à sa suite, qu’elle 

devait être d’une grande qualité. Sa jeunesse lui faisait croire que c’était une fille, mais, ne lui voyant 

point de mère, et l’Italien3 qui ne la connaissait point l’appelant madame, il ne savait que penser, et il 

la regardait toujours avec étonnement. Il s’aperçut que ses regards l’embarrassaient, contre 

l’ordinaire des jeunes personnes qui voient toujours avec plaisir l’effet de leur beauté ; il lui parut 

même qu’il était cause qu’elle avait de l’impatience de s’en aller, et en effet elle sortit assez 

promptement.  

 
 

Madame de La Fayette, La Princesse de Clèves4 
 

 
 
 

                                                 
1 Ne pas traduire ce titre. 
2 Traduire par ipse.  
3 Il s’agit du joaillier originaire de Florence chez qui la rencontre a lieu.  
4 Ne pas traduire ces références. 
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